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AnHomayus
Cratpsi OCBSIIIIEHA HCCIEIOBAHUIO PYCCKOTO TEPMHHA «YyAApEHHE» B HCTOPHUKO-THHTBHCTHYECKOM, 3THMOJOTHYE-
CKOM U JIEKCHKOTpa(IecKoM aclekTax. B Hacrosiee BpeMsi MPaKTUUECKU OTCYTCTBYIOT MCCIIEOBAHUS, ITO3BOJISIO-
Iye POaHaIM3UPOBATh UCTOPUIO Pa3BUTHS CEMAHTHUKH TEPMUHA U MOIIBITKH €T0 JISKCHKOrpadupoBaHus ¢ ONOPOH Ha
n3nansble ¢ koHna X VI no konna XIX B. TEKCTOBBIE U JIEKCHKOTpahMIeCKHe NCTOYHUKH, OJIaroapsi KOTOPBIM MOXK-
HO OBUIO OBl YCTAaHOBHTH XPOHOJIOTHIO CEMaHTH3AIMH JAHHOTO TEPMUHA. B CyIiecTByIOMUX MCCIIeIOBAaHNIX B OCHOB-
HOM 3aTparuBaercs npobnemMaTHka TePMUHOJIOT Ui, pa3pabaThIBAEMBIX B ABTOPCKHUX IPaMMAaTHKaX, MM ONHCHIBACTCS
TEPMHUHOJIOTHS TPaMMATHK, OTHOCSIIUXCSA K HEKOTOPOMY OTPaHHYEHHOMY OTpPEe3Ky BPEMEHH HIIM K KOHKPETHOH 3T10-
xe. Llenbio cTaThy ABIAETCS CHCTEMAaTH3aLUs 3THMOJOTHUECKOW MH(OpPMAIMK O TEPMHUHE «yJapeHHe», UCTOPHKO-
JMHTBUCTHYECKUH aHAIN3 €70 CEMAHTHKH 10 IEPHOJaM, HAUMHAsI C TOSIBIICHHS MEePBhIX PYCCKUX TPaMMATHK H JIEKCHU-
KOHOB, C HCIIOJIb30BAaHUEM METOJIOB CPaBHHUTEIHLHO-COMOCTaBUTEIILHOTO, Ae(PUHUIIOHHOTO, STUMOJIOTHYECKOTO0, Ce-
MaHTHYECKOTO U JIeKCHKorpadudeckoro aHannza. CeMaHTHYECKast CTPYKTypa TEpMHHA «yAapeHHe» C YUETOM ero oc-
HOBHBIX 3HAYCHUI HAUMHAET CKIIA/IBIBATHCS C MOMEHTA MEPBO# ero muchMeHHOU ¢ukcanuu B 1591 1. B Adenvgpomuce
u ¢popmupyercst k 1830 T., KOraa rpaMMaTHCTHI NEPECTAH CBA3BIBATh PYCCKOE yIapeHHe C JUINTEIbHOCTBIO CIlora
1 MOIYJAIISAME TOHA ¥ CKOHIIEHTPHUPOBAIM CBOE€ BHUMAHNE HA HHTEHCHBHOCTH (IIPOM3HOCUTENILHON CHIIE), KOTOPYIO
1 MOXXHO CUHTATh OCHOBHBIM aKyCTHIECKHM (()OHETHIECKHM) MIPU3HAKOM YAAPHOTO CJIOTA B SI3BIKAX C JHHAMHUYECKAM
ynaperueM. K a3Tomy BpeMeHH 3aBepInaeTcs 310Xa THUIIOJIOTU3AINH PYCCKOTO YAapeHHs M0 TPeYecKOMy U IIEPKOBHO-
CIIaBSTHCKOMY 00pasIiaM M HEKPUTHYECKHX IMOMBITOK (JOPMAIBHOTO MEePEeHoca U 3a49acTyio TPyOBIX COep KaTenbHBIX
ajlanTanuii TEPMUHOJIOTMUECKUX HOMHHAIMI M3 TPEYECKOro S3bIKa B PYCCKUi. TepMUH «yaapeHHe», BepOsSTHO, ObUI
BIIEPBBIE JIEKCHKOTpadupoBaH B mepBoM cBoeM 3HaueHuH [lomukaprnoBsiM-OpioBsiM B Hadase X VIII B. Bo Bropom
3HAQUEHUH TEPMUH BCTPEYAETCsl NMPAKTHYECKH BO BCEX OOCIIEOBAHHBIX TEKCTOBBIX MCTOYHHKAX HAuyMHAs C KOHIA
XVI B. (Adoenvpomuc), MOCKONBKY MUChMEHHAst (PUKCAIHS yaapeHHs OMUPACTCS HAa MPEKO-IIEPKOBHOCIABSIHCKYIO Tpa-
qurio. OOBEKTOM JTEeKCHKOTpadHpOBaHUS BO BTOPOM CBOEM 3HAUYEHHMH TEPMHH BBICTYNWI B cioBape [lomermkn
B 1763 .
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Abstract
The article is devoted to the study of the Russian linguistic term “udareniye” (“stress” / “accent”) from the historico-
linguistic, etymological and lexicographic viewpoints. Currently, there are hardly any studies analyzing the term’s
semantic development or attempts to present its semantic structure in a dictionary, based on textual and lexicographic
sources ranging from the end of the 16™ to the end of the 19™ century, that would make it possible that would make it
possible to trace the semantic changes of the term in the course of time. The existing studies mainly address the the is-
sues of terminology developed in individual authors’ grammars, or describe the terminology of grammars related to
a certain period of time or a specific epoch. The purpose of this article is to systematize etymological information
about the term “udareniye”, to conduct an historico-linguistic analysis of its semantics, starting with the first Russian
grammars and lexicons. The research uses comparative, definitional, etymological, semantic and lexicographic meth-
0ds. The semantic structure of the term “udareniye”, when taking into account its two main meanings (emphasizing of
some syllable in the word with voice and reflection of such an emphasis in writing by graphical means, e.g. diacritics),
begins to take shape from its first written fixation in 1591 in Adelphotes and ends by 1830, when grammarians finally
stopped associating the Russian accent, uniform by nature, with the sound length and modulations of the tone, and fo-
cused their attention on the study of intensity (pronouncing power), which can be regarded as the main acoustic fea-
ture of the stressed syllable in languages with dynamic stress. By this time, the type of the Russian stress stops being
identified with the Greek and Church Slavonic patterns and the attempts to uncritically borrow the corresponding ter-
minological nominations with their forms and meanings from Greek into Russian come to an end. The term “udare-
niye” got probably for the first time its lexicographic entry at the beginning of the 18" century due to Polikarpov-
Orlov who described its meaning 1 in his dictionary. In its meaning 2 — based on the Greek-Church Slavonic tradition,
— the term is found in almost all the text sources examined by the author, starting from Adelphotes, that is from the end
of the 16™ century. As for its first lexicographic fixation, it took place in 1763 in Poletika’s dictionary.
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ITocTanoBka l'lpOﬁ.TleMLI, meJib 1 METOAbI UCCJICT0BAHUSA

TepMuH «yIapeHue» B TEPMHUHOJIOTUH PYCCKOH JIMHIBHCTHKH M3BECTEH C JIaBHUX BpeMeH. Tpa-
JHMIOHHO MPUHSTO BBIIENSATH B €r0 CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpE /IBa OCHOBHBIX 3HaueHus: 1) Bbljie-
JICHUE OJTHOTO M3 CJIOTOB B COCTaBE HEOIHOCIIOKHOTO CIIOBA, CJIOBA B COCTABE CHHTArMBbI (PeYeBOTO
TaKTa), CHHTarMbl B cocTaBe (pasbl pa3IMYHBIMA (POHETUUECKUMH CPEACTBAMH, K IPUMEPY yCHIIe-
HUEM TO0JI0Ca, MOBBIIICHHEM TOHA B COYETAHHWU C YBEIUYEHHEM JJIMTEIbHOCTH, WHTEHCHUBHOCTH,
TPOMKOCTH, U 2) Tpadudecknii 3HaK, MOKa3bIBAIOIINN Ha MHUCHME TaKoe BbIIEJICHUE (CM., K TIpUMe-
py, B [AxmanoBa, 2004, c. 482]). B o0oux ciaydasix TEpPMHUH «yJapeHHE» COOTHOCHUTCS C COOTBET-
CTBYIOLIMMH 3HAYEHUSIMH TEPMUHA «aKIECHT», a TAKXKE CO 3HAYCHUSIMH YCTApEBLIETO U BBILIEIETO
13 HAYYHO-JIMHTBUCTUYCCKOI'O yr[OTpe6HeHI/I$I TEPMHUHA «CUJTIay. B IIEPBOM CBOEM 3HAYCHUUN TCPMUH
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50 Teopetnyeckas M NPUKNARHAS NUHIBUCTMKA

«y/lapeHHe» CHUHOHMMHUYEH €llleé U TEPMHMHAM «IJIacOyJapeHue» ' U «CIOBOyIapeHHe» 2, KOTOpbIE
TaKXKe TepellIn B pa3ps)] ycrapeBIux. B HacTosmee BpeMsi MPaKTHIECKA OTCYTCTBYIOT UCCIIEO-
BaHUsI, MO3BOJISIONINE MPOCIEANTh BCIO UCTOPHIO PA3BUTHS CEMAHTUKW TEPMHUHA M TIOTIBITKH €ro
JIEKCUKOTpaupoBaHus ¢ ormopoi Ha u3nanubie ¢ kKoHia XVI no xonma XIX B. TEKCTOBBIC U JICKCH-
KorpaduyecKkre UCTOUHUKH, 0JIaroaapsi KOTOPHIM MOKHO YCTaHOBUTH TIOJTHYIO XPOHOJIOTHIO U TIPO-
CJIETATH TIPOIIECC CEMAHTH3AIMU TEPMUHA «yIapPEHUE)

ABTOp CTaBUT CBOCH IICNIbIO CHUCTEMAaTHU3MPOBATH STHMOJIOTMYSCKYI) HH(DOPMAILMIO O CIIOBE
«yJapeHHue» W ONUCATh MCTOPUI0 CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS TEPMHUHA «yJapeHUE» HadyuHas CO
BPEMEHU TOSIBJIICHUSI MEPBBIX PYCCKUX TPAMMATHK M JICKCUKOHOB. B XOjie HCCIIeIOBaHHS UCTIONb-
3YIOTCSL METOJIBI CPaBHUTEIHHO-COITOCTABUTEIBHOTO, NS(UHUIIMOHHOTO, 3TUMOJIOTHYECKOTO H Ce-
MaHTHYECKOTO aHaIn3a.

PesynbTaThl aHamM3a TEKCTOBBIX M JICKCHMKOTPAaQHUUECKMX MCTOYHHKOB TUIAHHPYETCS B COKpa-
IICHHOM BHJIE TIOJIOKUTHh B OCHOBY CJIOBapHOMW CTAaThU «YAapeHHE» B HCTOPHUKO-3TUMOJIOTHYECKOM
CJIOBape JIMHTBUCTUYECKONH TEPMHUHOJIOTHH, COCTABJICHUE KOTOPOTO IMPEICTABJISIETCA HEO0O0XOu-
MBIM B CBSI3M C OTCYTCTBHEM TaKOTO CIIPABOYHUKA B HOMEHKIIATYPE CYNICCTBYIONIMX CIPABOYHBIX
W3IaHUM.

1. XapakTepucTuka MaTepuasa uccaeJ0BaHus

S3bikoBol MaTepuan codpaH 1o npumepHo 300 TEKCTOBBIM U JIGKCHKOTPa(QUIECKUM HCTOYHU-
KaM Ha [EPKOBHOCIABSHCKOM W PYCCKOM SI3bIKaX BKIIOYAsl OJTHOSI3BIYHBIC, JBYS3BIUHBIE M MHOTO-
SI3BIYHBIE CJIOBApU M TIJIOCCAPUHM, OSTHUMOJIOTHYECKHE CJIOBAapH, HOMEHKJIATOPHl, CIPaBOYHHUKU
U IrpaMMaTUKH. BpeMsi co3naHusi TEKCTOBBIX UCTOYHMKOB CTaTbU OXBaThIBaeT mepuon ¢ 1591 r.,
korzaa B JlemOepre (JIbBoB) Obu1 n3nan Adelphotes — nepBast neuatHas rpeKo-IIEPKOBHOCIIABSIHCKASI
rpaMMaTHKa, COCTaBJICHHAs ApCEHHEM, apXUEMHCKOMOM OIAaCCOHCKHUM, U €ro y4YeHWKaMH, IO
1885 r., xorma yBunena cBet [Ipakmuueckas ciasanckas epammamuxa BomoBo3osa, u Obliia Omyo-
nmMKoBaHa pabota Pycckoe npasonucanie I'pota. ClIMCOK M3yYSHHBIX JIGKCUKOTPaUIECKUX HCTOY-
HUKOB OTKpBIBAET Jlesikonn mpeasviunnii Ilonmukapmnoa-Opiosa [1704] u 3akanunBaeT boabuioil
IMUMONO2UHECKULL CIOB8APb PYCCcKo20 s3bika barpuHosckoro [2020].

! Tepmun «rmacoynapenue» B popMe «racagnapéHie» Kak SKBUBAIEHT JIaT. «aCCeNtUS» W KaK CHHOHHMM CJIOBA IIPH-
mkBB» BeTpeuaercs, K mpumMepy, B Dictionarium Latino-Slavonicum [DLS, 1700, p. 8] (PT'B. ®. 173.1. Ex. xp. 335 (Ux.
2172).); nosnuee y Kypranosa [1769, c. 101; 1793, u. 1, c. 106].

2 TepMUH «CIIOBOYIApeHMe» BCTpedaeTca B 1788 I. kak CMHOHUM ClIoBa «IIpocoaus» y Bapcosa: «CnoBoymapeHie,
wii cobeTBeHHO TIpocois, ecTh HacTaBjIeHie 0 TOMb, KaKOi JOJKHO JIaTh Bb BHIFOBOP TOHB WIIH CHITy Ka)XXIOMY CKIla-
1y, ¥ OHOE Bb MoTpebHOMB ciaydab Ha mucbMb 03HAYMTH TPUHATHIMEU Uit cero Haa//cTpounbiMu 3Hakamm» [PT'1, 1981,
c. 78], Kak CHHOHHUM cIloBa «akneHT» y Kypranosa: «Axkyenmw, cnoBoynapenie» [Kypranos, 1793, 4. 2, c. 225], kak cu-
HOHHUM clioBa «rmpocous» y Komanckoro: «[IpomsHocuts, yuuts [lpocodin nnu Crogoydapeniey» [Komanckuit, 1807,
¢. 3], KaK CHHOHHM CJIOBa «IIPOCOJHs» B COUMHEHUH Hauanvuvis [Ipasuna: «lIpousnocums [yunts), [Ipocodis nmu Cro-
soyoapenie» [HII, 1816, c. 3], kak CHHOHUM CJIOB «IIPOCOIUSI» U «cIOoBoNpousHomeHne» y [leaunckoro: «Uro xe kaca-
ercsi 1o CrnoBonpousHomeHist win CrnoBoynapenist (Ilpocoain), <...> onoe He umbers mbera Bb I'pammaruxb Cuna-
BSIHCKaro si3bikay [[lennnckuii, 1825, c. 2], B Pocciiickoti epammamuxe y Kpsixepa: «ClioBoyapeHie y4nuThb, Kakie CJIOTH
Bb PCUCHISAXD MPOU3HOCUTH Ch MOBBIIMICHIEMD U KaKie Ch MOHMKEHIeMb rojoca» [Kpsokes, 1834, ¢. 89], B 1852 r. B cTathe
3uaxomemso cv Jepocagunvimb 'y AKCakoBa: «...OHb IPUXOJWIb Bb HeTepirbHie U ynpasisuics yxke Cb S3bIKOMb 0e3b
BCSIKATO YB@KEHIS: THYIIb Ha KOTBHO CHHTAKCHCH, CHOBOYIIapeHIe U camoe croBoynorpebienie» [Akcaxos, 1886, c. 237].
JlexcukorpaupoBaHO Kak CHHOHHM CJIOBa «akueHT» y STHoBckoro [1803, u. 1, ct6. 72-73], a takxke y Yuakosa [TCPS,
1996, T. 4, c16. 273]. YImIakoB NpUBOANT CCBUIKY Ha AKCAKOBa, IToJjlaras, BHIMMO, YTO IIepBas MUCEMEHHAs (HUKCAIHs
TepPMUHA «CJIOBOYAApEHHE» OTHOCHUTCS K cTaThe AkcakoBa o [lepkaBuHe, onmyOnukoBaHHoOH B 1852 r. Ha camom gerne,
Gosiee paHHee CIOBOYMOTPEOIeHHE OTHOCHTCS KaK MUHUMYM K 1788 T.

3 B cyIlecTBYIOMMX HCCEN0BAHUAX B OCHOBHOM 3aTpardBaeTcs MpoOieMaTHKa TEPMUHOJOTHH, pa3pabaThiBaeMbIX
B aBTOPCKUX I'PaMMaTHUKaX, UJIN OIUCHIBACTCA TEPMUHOJIOTUSA I'paMMaTHK, OTHOCAIIUXCSA K HEKOTOPOMY OI'paHU4Y€HHOMY
OTpPE3KY BPEMEHH MM K KOHKPETHOM 3TI0Xe.
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2. Pe3yIbTaThl HCCJIEI0BAHUS U 00CYKIEeHHE
2.1. UcTOpUKO-3TUMOJIOTHYECKHIT aHAIN3

CJ0BO «yaapeHue» MOsBUIIOCH B COCTAaBE JISKCHKH PYCCKOTO SI3bIKa KaK IPOU3BOAHOE OT IJ1aro-
Ja «yAapsATh», KOTOPHIHA, B CBOIO OYepe/ib, BBICTYIACT B KAUECTBE MPOU3BOJHOTO OT CIOBA KyIap»,
3a()HKCHPOBAHHOTO B CIIOBapHOM (hoHIE s13bIKa erle B X B. [barpunosckuii, 2020, c. 962].

Ci0BO «ymap», paBHO KaK M €ro MpOW3BOJHBIC, OOHAPYKUBAET, 1O JAHHBIM STHUMOJOTHYECKHX
cIIoBapei, OOIIecIaBsIHCKOE MPOUCXOXKICHHE. DTUMOJIOTH BBIACISIOT OOIIECIABIHCKYI0 OCHOBY
*dér-, *dor-, *dsr-, Bocxomamyo k ue. *dér-, *dor-, *dera- [Pokorny, 1959, Bd. 1, S. 206-208;
Uepnrix, 1993, 1. 2, c. 284]; cp.: ap.-una. dar-: daras ‘Tpemmna’, ‘mens’, ‘asipa’, drnami, drnati
‘packaibiBaet’. Pyc. ynap < yaapsath (CBA3aHO ¢ pyc. Jeply, apa|ts, pas3|adp, 3a|adp, ylaap; mo mHe-
uuio IIpeoOpaXkeHCKOTO0, «CBA3b ¢ “ApaTh’ He co3Haércsa» [[Ipeobpaxenckuii, 1949, 1. 3, c. 41]) <
CT.-CIIaB. OYAAPIATH < OYAAPHTH (CBSI3aHO C CT.-CIIAB. AbPATH, AEPR); II.-CIIaB. OYAAPHTH KaK IK-
BUBaJCHT Tped. panilow (rhapizd) ‘ymapsrte’, ‘Outs’ [Boctokos, 1861, T 2, c. 247]; orcioma
pyc. ynapeHue < CT.-ClIaB. OyAApraHHIE (OYAAPENHIE); I1.-CIIaB. OYAAPIEHHIE KaK SKBHBAJICHT Iped.
pamopo (rhapisma) ‘ymap’, ‘momieunna’ [Ibid.]; cp.: rpeu. dep-: dépw, deipw, dopd, dépua, dNPIG,
rot. tairan, ac. teran, amrm. tear, asu. ziru, (fir-)zeran, mem. zehren, mur. diriuti, dira, dirti,
arur. dirat, nu-daras, ykp. ylmap, y|mapjutu, c.-xopB. Apwu|jéTH, AEpa|TH, ACp[HYTH, IHplaTH,
naplaytu, cioBen. udariti, wernr. deru, drati, dravati, dru dfiti, rozdirati, dira, udefiti, momsck. dre,
drze¢, darng¢, zderzy¢, rozdziera¢ [Miklosich, 1886, S. 41; T'opsie, 1896, c. 96; IIpeobpakeHCKuU,
1910-1914, 1. 1, c. 194; CC, 1994, c. 728; dacmep, 1996, 1. 4, c. 149; SJS, 1997, vol. 4, p. 605
606; Kpsiios, 2005, c. 120; Derksen, 2008, S. 103-104, 107, 135, 136, 507; Barpunosckwuii, 2020,
c. 962].

I'maronpHas GopMa «yaapsaTb» B JMHTBUCTHYECKOM 3HAUYEHHH ‘TIPOU3HOCUTH C YIapeHHEM’,
‘CTaBUTH MO ynapeHue’ BcTpeudaeTcs B 1596 r. B counHeHuu I pammamixa ciogencka y 3u3aHus:
«. TAKiA €Th, @Ke TAKKW TRSPHTH dyAdpATH HA mEeTk HA Hémke écTh» [Susanmii,
1596]. V Cmotpurkoro B I pammamixu ClagencKis Npasuinoe cvimaama TIaroibHOe CIOBOYIIO-
Tpebienue 3adukcuposano B 1638 r. («Opeorpadia ojuu’ npaBo MUCAT i raaco™ B peuéHin* npAMO
oympAT [.] [1]» [Hrammatiki, 1977, S. 1]) u necateio rogamu nosnsee [Cmortpunukuii, 1648, c.
45 06.]. BecbMa 9acTo TIaroiapHYI0 (GOPMY B COBEPIIIEHHOM W HECOBEPIIEHHOM BH/IE MCIIOIB3YET
TpeanakoBckuii B cBOUX paccyxkaeHusix 00w opmoepagii cmapinnoii i Ho6ou, NaTUpOBaHHBIX 1748
r., HMes B BHJIy NpPOU3HOIICHHE C YyJapeHHWeM, HO HE IIOCTAaHOBKY 3HAaKa yIapeHUs
B cnose: «Ilocemy, Bb JaTiHCKOMB sISbikh cie TOkMO HaqoOHO BbaaTh, KOrjaa JOHKHO Ha BTOPBIH,
| Kora Ha TpeTiil CKIIaIb CIIOK yaapiTh. <...> edcell co60 ecnb O8YCLONCHOe, MO 6ce20d HA nep-
bl CNI02b OMb 6L PYKi cinoio yoapsme domicno...» [TpemnakoBckuii, 1849, 1. 3, c. 161].
Mexny 1648 u 1748 rr. 3user jaKyHa, OCKOJIbKY IMOMCKH COOTBETCTBYIOIIETO CIOBOYIOTpeOIie-
HUS B O0CIIeIOBaHHBIX MCTOYHUKAX pe3ynbTara He nanu. [locme 1748 r. ymorpebienue riarona
«yIapsTh» B IMHI'BOTEPMUHOJIOTHYECKOM 3HAUYCHUH CTAHOBUTCS YaCTOTHBIM.

[lepByto mombITKy sekcukorpadupoBanus rinaronbHo (opmber B 1863 r. mpennpunsn Jlanb,
MPEUIOKUB JIEPUHUIINIO, B KOTOPOH TJAroil «yAapsTh» YKa3bIBaeTCs HE TOJILKO KaK JieMMa, HO
U BCTpEYaeTcsl B ICENPUUACTHON (opMe B caMOM TOJKOBAHHHM CJIOBA! «YJIAPSTHD, yoapump <...>

Ckazamb umo cv yoapeHbems, yAapsis roJIocoMb, puaaBas peun cBoeit Bbeb, cumy» [dans, 1994,
T. 4, c. 472].

2.2. CeMaHTHYECKHUH aHAIN3
U ONBIT JIEKCUKOTrpa(upoBaHUS TEPMUHA «ydapeHHe)

LlenecooOpa3HO PaccMOTPETh MPOLECC (POPMHUPOBAHHMS CEMAHTHUECKON CTPYKTYphl TEPMHHA
«KYHJapC€HHUE» C YUCTOM JIBYX YIIOMAHYTBIX BBIIIEC 3HAYECHUH.
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2.2.1. 3uauenmue 1:
CIOCOOBI €ro0 BbIPAKEHHSI B TEKCTOBBIX HCTOYHHKAX

B mepBom 3HaueHHH CIOBO «ymapeHwe» BcTpedaercs B 1591 r. B IHbBOBCKOM W3MaHUH AOleib-
Gomuca: «GCTh OrAAPEHTE HAMPAKENTE, HAH OCAABAEHTE HAH MOCPEACTRO CASIOB'H, BAroradcie
nmkiouiee [1786]» [Adelphotes, 1973, S. 206]. Tpakrar «O6 yaapeHHI» SBISETCS OJHOM M3 3a-
KJIFOUUTENBHBIX YacTelr Anenbdoruca, Bxoasmux B pasmen «O mpocoaun» u, mo mueHuio Cry-
auHbekoro [1895, c. 22], mpencraBnsier co0oil COKpalIEHHOE IMEPEIOKEHUE COOTBETCTBYIOIETO
MecTa U3 rpaMmartiku Jlackapuca, mpu 3TOM COXPAHUBILIEE aBTOPCKYIO ACPUHHIMIO TEPMHUHA.
B AnenbdoTrce yaapeHne OTHOCHTCS K TPOCOIMH; OHA MOCTYIUPYETCS] B KOJTUYIECTBE JECSITH BHU-
JIOB, 3aKJIF0Yasi B ceOe HE TOJIBKO TAaKOW 3BYKOBOW MPHU3HAK KaK HAMPSUKCHHOCTH, HO M KOJIUYECTBO
(Bpemst), MPUIBIXATEIBHOCTD (AyX) U mp. OnpeneneHne caMoro TepMHUHA «yIapeHHe», XOTs H CO-
JICP)KUT yKa3aHUE Ha Ty WM HHYIO CTCIICHb HANMPSHKEHHOCTH MPHU MPOU3HECEHUHU 3BYKa, TOCTHIae-
MYIO TIyTE€M OCJIa0JICHHsI WITH HATPSDKEHUS T0JI0Ca, CBS3bIBACTCS, TEM HE MEHEe, C MOHSITHEM J0JITO-
TBI U KPATKOCTH 3BYKOB: C OOJBIINM HANpPsHKEHUEM MPOU3HOCATCS JOJTHE 3BYKH, C MEHBIIAM —
kpatkue. HeyeTkoe 1 He Bceraa mocieoBaTebHOe Pa3InueHNEe KaYeCTBEHHbBIX U KOJMYCCTBEHHBIX
MPU3HAKOB 3ByKa OOYCJIOBJICHO, C OJHOM CTOPOHBI, CHJIBHBIM BIMSHHEM TIPEYECKON rpaMmarnye-
CKO# TpaJMIMK, C IPYroil — MOXKET ObITh OOBSICHEHO CAMUM XapaKTepOM PYCCKOTO YAapeHHsl, KO-
topoe B nepuoa XII-XIV Be. [UI'PS, 2020, c. 86, 150] B pe3ynbTaTe MOCTEIEHHOH YTpaThl HHTO-
HAIMOHHBIX Pa3JIM4YMil U COBMAJCHHUS B CIUHOM YAApEHHH aKyTa W IHUPKYMQIICKCa CTaHOBHIOCH
KBaHTUTATUBHO-THHAMHUYCCKHM.

Cmorpunikuit B I pammamixu Cnasenckis npasunnoe cvamazma [1619; 1648], crnenys 3a
AnenbHOTHCOM M HCIONB3Ysl TPEYECKYI0 TEPMHHOJIOTHIO, CHCTEMATH3HPYET HPHMEHUTEIBHO
K CTapOCIIaBIHCKOMY SI3bIKYy TPH BHJIA yIApEHHS W 3HAKH, OToOpakaronie ux Ha muchme [[Ipoko-
umHa, 1966, C.96]: «W OYAAPAHIH. OrAAPAHIA MPOCSATH COYTh TPH. OCTPAA. TAXKKAA.
WEAeMENHAA» [CMmoTtpuukuii, 1619; 1648, c. 60]. Y uero xe B I pammamixu unit Iucomenntiya
m3vika Croeénckazw, m3nannoit B Kpemsnane B 1638 T., untaem: «V Adpénie ECTh, BOHOLIENTE, HAH
O\rTHCHENTE, ARBO CPecTRO, caw® [caw'] BAroraacie nayuiee. Vaaparia npocwaia coy™ Tph.
[100]» [Hrammatiki, 1977, S. 83]. Kak Buaum, CMOTPHUIIKHI OYTH JOCIOBHO MOBTOPSIET OMpPEIe-
JIeHHE TEPMHUHA, MpeUTokeHHoe B Anenboruce. MIHOTIa HHTEpIIpETAIs aBTOPCKUX HHTEHIUI B
rpammatrke CMOTPHIIKOTO 3aTpyJHCHA TEM, YTO B TEKCTE CMENIMBAIOTCS 00a 3HAYeHHs
TEPMHHA «yIapEHUE», MO KOTOPBIM MTOHUMAETCSI HE TOJILKO COOCTBEHHO yaapeHue, HO U 0003Ha-
YaKoIIKe €ro AUAKPUTHYECKHE 3HAKH — OKCHSI, BapHsl, O0JICUCHHAsI.

B BCKOMOM 3HAUCHUH TEPMHH «yIapeHHe» 0OHAPYKUBACTCSI B COUMHEHUH B&kedps y TTomomKo-
ro: «IIpocsaia BEPXHAMA HAH OYAAPEHIA rAdca fKE OYMOTPERAAITH CAABAHE» [[lonoukwii,
1679, c. 96], B counnennn I pammamika crasenckas y Makcumosa: «TSHH AAR OFAApEHTA CSTh
...» [MakcumoB, 1723, ¢. 172]; y Hero xe HaxoauMm: «PeMEHIA €AHHOCADKHA, KSEMSAHRO PEMENHIO
nocABACTRYIOLIAA, HE MPEMAOTH OoyaapEtia» [Tam xe, c.173], B 1725 r. y Ilonmkaprosa-
OproBa: «IT0 €cTh TSHB AAH [AAPEHTE; ECTh ROZHOLIENTE AAH yTHCHEHIE CASIWRS BATOrAAcie
Am¥uiee» [[Monukapnos-Opinos, 2000, c. 327]% y wmero xe: «UTo #Th Vaapénie; éTh
MPOCWATAIHArW radca xpanétie» [Tam xe, c. 334].

K cepenune XVIII B. TepMHHOIOTHS, CBSI3aHHAS C YAapEHUEM U Teperadeil OCHOBHBIX €ro MpH-
3HAKOB M BHUJOB, CTAHOBUTCS Oosee HopManm3oBanHOU. K mpumepy, llIBanBu momemiaer nadop-
MaIfio 00 yIapeHur B MPOCOAMIECKHUI pasjiell CBOCH rpaMMATHKH, TPAJUIIMOHHO TPAKTYs MPOCO-
JIMIO B LIEJIOM KaK YYEHHE O MPUHIMIIAX U CPECTBAX YWICHEHHUS PEUYU M COSTHHCHUS PACUICHEHHBIX
gacteit: «[Ipocoxis y4uTh, Kakoe yAapeHie MOHKHO JaTh Bb IPOU3HOIIEHIH BCAKOMY CIOBY
, cIbI0BaTENbHO, KAKMMb TOJIOCOMB BCSAKOM CJIOT'h BHITOBAPHBATDH, IPOTSHKHBIMB MM COKPAIICH-
HBIMbB, TUXUMb WIN CKOpbIMbY» [IlIBanBuu, 1745, c.437]. Kak BUIUM, OCHOBHBIMH NpPU3HAKAMH
yaapHoro ciora [I[IBaHBHUII CYMTACT €ro ATUTENbHOCTD, TOCTUTACMYIO 33 CUCT TEeMITa IIPOH3HECEHHUS,

4 TItp6. PHB. ®. HPCK 1921. 60.
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U BBICOTY TOHa (ronoca). OTcioga BO3HUKAET MOApa3/eieHue YAapeHus Ha JABa BHOa: «YaapeHie
€CTh JBOSIKOE, TOHWYECKOe W ciokHoe» [IlIBanBuii, 1745, c. 437]. Tlon TOHHYECKUM yaapeHHEM
(accentus tonicus) moHUMArOTCSI MOAYJIAIMK TOHA (TOJ0CA), a MO CIIOKHBIM yaapeHueM (accentus
syllabicus) — cioroBoe uiu cloBeCHOE yaapeHue, MPHUYEM IO MTOCISHAM UMECTCS B BUIY TJIaBHOEC
yAapeHue B CIIOBE, XOTA MMagaTh OHO, corjacHo IIIBaHBHUITY, MOXKET HE TOJIBKO HA OJWH, HO U Ha He-
CKOJIBKO CJIOTOB BHYTPH OAHOTO ciioBa. MHade roBops, l1IBanBuUI], MOZOOHO MHOTHM IpaMMaTHCTaM
TOTO BPEMEHH, HE AeJaeT Pa3inuus MeXIy yAapeHHeM B (JOHETHUECKOM acIeKTe U yIapeHUeM 10
OTHOUICHUIO K Pa3IMYHbIM EAUHHUIIAM SI3BIKA.

B 1748 1. cnoBo «ymapeHue» MOSABISAETCS B COYMHEHHH 1penuakoBckoro Kv uumamento.
«...uneHs [lepiona umbers Ge3paz0opHbIs yaapeHis ciaoros, a Crixe onpenbiaennbis mo m3ber-
HBIMBb MbcTamMBb Upe3b OWHD, WK YPE3b JBa CJIOra HEyAapseMblil; 4TO caMOe U COCTAaBIIACTh HAIIN
CTorbl, W3b KOTOPBIXh MHBIC yAapeHieMb HauuHAOTCA...» [Tpenuakosckuit, 1849, T. 1, c. XXIII-
XXIV]. B ero omnpezieseHun BbISBISICTCS CBA3b YAAPEHUSI C METPOM M PUTMOM, CBOWCTBEHHAS M103-
TUYECKON peud, HO HE MPO3anyuecKoil; nHa4Ye roBops, TpeInakoBCKUN MOCTYJIUPYET PUTMHUECKYIO
(hYHKIMIO yIapeHUs! B CTUXOCIOXKECHUN.

VY JlomonocoBa B Pocciiickoui epammamuke 1755 r. yutaem: «Pa3HOCTiIO BO3BBIIICHIS M YHH-
KEHis COCTaBIIAETCsl yAapeHie, Koraa Bb PeUeHin ONUHD CKIIalb WU ABa BBIIIE APYTHXD TOIOCOMb
BOCX0IATh» [JIomoHOCOB, 1755, ¢. 21] °. HecMoTps Ha TO 9TO JIOMOHOCOB OIIEPHPYET 31€Ch JIEKCH-
KOH, IMEIOIIeH OTHOIIIEHUE TOBKO K BBICOTE T'0JIoca («(BO3BHIIICHUEY, «YHIIKCHHEY), HE YIIOMUHAS
0 Ipyrux (oHEeTHUeCKUX CpeACcTBax BBIACICHUS yIApHOTO TJIACHOTO, Ul HEro, TEM HEe MeHee, ove-
BUHO pa3inire MEXAY BHICOTOW U JUIMTENBHOCTBIO 3BYKa. Tak, oH 3ameuaeT: «Pa3HOCTh CKIaJ0Bb
Yype3b MPOTSHKEHie OblIa BeCbMa SIBCTBEHHA Y JApeBHUXD | pekoBb w1 PUMIISTHB, TaKh 9TO M CTHUXO-
TBOPCTBO MXb HA TOMb OCHOBAaHO, HE B3Wpas Ha yAapeHis, KOTOPBIS M0 CEMY He TaKh TyBCTBUTEIb-
HBI OBLTH KaKb TPOTsDKeHis» [Tam xkel].

B rckoMOM 3HAa4YEHWU CIIOBO «yIapeHHe» OOHapYKHMBaeTCS M B APYTHMX HCTOYHUKAX, OTHOCS-
muxcs Kk XVIII 8. B wactHOoCTH, OHO BCTpewaercs y bapcoBa: «Y mapeHie ClioBb COCTOUTH Bb IPO-
TSDKEHIM WM COKpalieHin pedeHis» [bapcos, 1773, c. 2], KOTOpbIii Mo3aHEe, OHAKO, HECKOIBKO
pacumpsieT TOJIKOBaHUE ClIoBa: «YJapeHie CJIOBb YUUTh KaXKJ0e peueHie TPOU3HOCHTH NPaBUIIBHO,
TO €CTh Ch NPOTSHKEHIEMb, WIN Ch COKpalieHieMb romoca» [bapcoB u ap., 1784, c. 2]. Dty xe
MBICITE OH TTOBTOPSIET B O0Jiee MPOCTPAHHOM CBOEM OIpeeNieHrnH B MOCKOBCKOM CIHCKe ero Poc-
citickoti epammamuxu: «Bb IBYCIIO)KHOMB MJIM MHOTOCJIOXHOMbB PEUYCHIM HE MOKHO BChXb CKIla-
JIOBb COBEPIIIEHHO PaBHBIMB T'OJIOCOMB BHITOBOPUTH; <HO> OJHWHB W3b HUXH MPOU3<H>OCHUTCS BCE-
rina HbCKONBKO BHINIE, CHIBHSE W TMpoTskHbe mpounxsb... Cie m3mbHeHne roioca Has3pIBaeTCS
MOHOMD CUION0 U yOapéniems CKIIaI0Bb uin ciioBby [PT1, 1981, ¢. 78]. SIcHO BHIHO, YTO CYIIHOCTH
3TOro (OHETHUYECKOTO siBIicHHsI bapcoB CBA3bIBaET ¢ MaHEPOH MPOM3HECEHHUSI PEYEBOTO BHICKA3bIBA-
HUS, BbLIENss, To00HO TpennakoBCKOMY, HO He HA3bl8ds WX, TAKUE KadecTBa BHICKA3bIBAHUS, KaK
pa3MepeHHOCTh U PUTMUYHOCTD, JOCTHUTAaeMbIE 32 CUET YepeJIOBaHUs YAApPHBIX U Oe3yJapHBIX CIO-
T'OB, IPOU3HOCUMBIX C OOJBILICH WITH MEHBIIEH JTUTEILHOCTBIO.

CioBo yoapenue Betpedaercsi B counHenun Cokpawenie ecroxb Hayks 'y 3yibliepa B epeBojIe
Mopo3zoBa: «I'paMmmatika <...> pa3cMaTpUBAeTh TAKXKe M TO, 4TO <...> Bb Pa3CyXJCHIH yaapeHis
npumbuate HamrexuTb» [3ymbuep, 1781, c. 17], B Kpamxkoii Pocciiickoti epammamuxe y CoIpeii-
mMKoBa: «['0noch BO3BHIIAETCS Bb NPOU3HOIIEHIN TEXb CIOTOBD, HA KOMXb HAXOAUTCS yaapeHie»
[Ceipeiitukos, 1787, c. 56], B counnenuu [Tucmosnuxs y Kypranosa: «¥YpapeHie eCTb CpeICTBO
IIOBBIIICHIST WIM MOHWXKEHIS rojloca JUIs yKas3aHIs pa3jiudis Bb CIOBAaXb PAa3HAro 3HAMEHOBAHIA,
a ogHOrO BhiroBOpa» [Kypranos, 1793, 1. 1, c. 4]. Kypranos, kak u ChIpeHIIIMKOB, C OJJHOH CTOPO-
HBI, TPAAULIMOHHO CBA3BIBACT yIapeHUE C MOAYJLIUSIMHU TOHA (TOJIOCA), C APYTrOH e CTOPOHBI, T0-
BOPUT O MPOU3HOCUTENBHOM crite («cuiia yaapeHus»). B ToMm e uctounrke y Hero oOHapyKUBaeT-
Cs BTOpPOE OTpeJIecHIe yaapeHus: «YIapeHie eCTh BO3BBIMICHIS WM YTHCHEHIS JTHOO YHIKEHIS

5 Yepupix 3ameuaet, uTo JIOMOHOCOB TIPENIOUYUTAN TIOJIb30BATLCS CIIOBOM «yIapeHUE» BMECTO CJIOBA «akUeHT» [Yep-
HbIX, 1993, 1. 1, ¢. 36].
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roysioca Bb nuckMb M Bb uTeHin WM roBopeHin xpanumoe m3mbHenie» [Kypranos, 1793, T. 1,
c. 106-107]. B sroii hopMyaHpOBKE MOHSITHE «yTapeHHE» TPAKTYEeTCs yxe B OoJiee MIHPOKOM
CMBICJIE, C aKIEHTOM HE TOJBKO Ha MHTOHAIMOHHO-TIPOCOIMYECKOW (YHKIMHU yTapeHus, HO U C
yIIOMHHAHHEM TpapuUecKUX CPEICTB €ro 0003HaUCHHS.

B 3HayeHuM, aHAJIOTMYHOM TPAKTOBKE bapcoBa W ero mociaeaoBaTesied, CIOBO «YAAPECHUE»
HaxonuM y baiibakoBa: «Y napeHie moka3piBaeTh Bb KOKJIOMb PEUCHIN BO3BBIIICHIE OJHOTO CKJIa/a
npeab NPOYHMH; Takb ke Mbpy M KOJMUECTBO CIOBH Kb CIOXKEHIIO cTUXoBb» [baiibakos, 1794,
c.1]; y CseroBa: «Ymapenie cinoBb miu Ilpoconiss Hay4aeTh HaJIeKalIeMy POU3HOIICHIIO
u m3mbpenito peueniii» [Ceeros, 1795, c¢. 10]; Moapio: «I'0J0CHh BO3BBIIIAETCS B IMPOU3HOIIEHIH
ThX®b CIIOTOBB Ha KOWXb HAXOMUTCs yaapenie» [Moapro, 1808, c. 115]; OpHaroBckoro: «Bo3ssiiiie-
Hie, WIKM TPOTSHKEHie rojoca Bb KakoMb HUOyOb ciorb pedeHis HasbiBaeTcs yaapeHiemb (ac-
centus)» [OpnatoBckwmii, 1810, c. 264]; mBaxapl y I'peua: «Bb npowmsHorieHin 1mhibixb CIOBbH
HAJUISKUTH JAaBaTh OHBIMB HaJUIEXKaIee yodapeHie, T. €. TIOBBILIATH TOJIOCH HA OJJHOMB H3b CIIOTOBb
MHoOTrocokHaro cioBa» [['peu, 1828, c. 123], u no3nnee: «Yoapenie ecTb BO3BBILICHIEC Tojloca HA
OJJHOMb H3b CJIOTOBH MHOTOCIOXHaro ciosa...» [['peu, 1830, c. 90]; B counmnenun ITonoBiosa
Tempaow pycckoii epammamuxu: «I1pu TIPON3HOIIEHIN BYXCIOXXHBIXb, TPEXCIOKHBIXb, YETHIPEX-
CIIOKHBIXb, U BOOOIIE MHOTOCIOXHBIXH CIIOBb, OAWHDB CJIOTb BHITOBAPHBACTCS OOBIKHOBEHHO
Ch OOJBLIMMB MPOTHBY APYTHXb MOBBIIICHIEMb rojl0ca, KOTOpOe Has3biBaeTcs yaapeHiemby» [Ilo-
noBIoB, 1835, c. 137].

B HexoTopeix rpammatukax koHma XVIII — nagama XIX B. clI0BO «ymapeHue» yrnoMUHAETCS
B CBSI3H C YAAPEHHOCTHIO PAa3JIMUHBIX YaCTEH pedu, MPU 3TOM MOJHOICHHAS Ae(UHHULINS COOCTBEH-
HO TEPMHHA «yJapeHue» He NpuBOAUTCs °. TakoBbI, K TIPUMEPY, CIIEAYIONINE BBICKA3bIBAHMUS, B KO-
TOpBIX OH ObLT 3akcupoBaH. B counnennu Jlexcukons y Medonus: «Cpennie rimaronsr umbtorie
Ha mocibaHemMb ciorbk yaapeHie CKIIOHSIOTCS Kakb cTpagarenbHbie» [Medoauit, 1783, c. 22];
B 1788 u 1797 rr. B Hauanvnwisi ochosanis... Coxonona Haxomum: «Kornaxb ynapenis na mocaba-
Hemb ckianb wbTh, Torma BMbcro M mpuemiercs b...» [Cokonos, 1797, c. 125]; B counHeHuu
Hauanvnoisi ocnosanis... Tlomepannesa: «Bb Thxb riiaronaxs, KO yaapeHie uMbIOTH Hamb 1o,
BB mpeanocabanems ciorbk mumercs e, a He . Ha mp. xuero, 6aeio u mip.» [[Tomepannes, 1813,
c. 49]; makonen, B Kpamkou Poccitickoti I pammamuxe BepOuiikoro: «TakoBbsi UMEHA Bb MPe-
JI0)KHOM® T1a/Ie)kh €MHCTB. YuCia, KOTAa OHBIA COCAMHSIETCS Ch NPEUIOTOMb 8b WIH Hd, yIapeHie
umbioTh Hah OYKBOIO 70...» [Bepoutkuii, 1813, c. 29].

OrtBieKasch Ha BpeMs OT MPUHATOTO B CTAThe XPOHOJIOTHYECKOTO YIIOMUHAHHS 00CIeI0BAaHHBIX
MCTOYHHMKOB, MPUBEAEM aHAIOru4Hbie mpumepsl. Tak, B [ pammamuke (03 yka3aHHs aBTOPCTBA)
oOHapyxuBaeM: « MHOTIS ClIoBa U3b CEro MpaBUiia W3KIIOYAIOTCS, HE B3Upas Ha TO, YTO Bb OHBIXb
Haab OYKBOWO e Haxomutcs yaapewie...» [['P, 1822, c.6]; B [loanoii Pocciiickoi epammamuke
y Memopckoro: «Hapbuist, konuamisicst Ha u, umbroTh yaapenie Ha nocibanems ckmanb...» [Me-
mopckuit, 1823, c. 132]; y Tumaesa: «Bcsikoe cioBo Bb Pycckoms si3bikh umbers ynapenie» [Tu-
MaeB, 1832, c. 95]; B I pammamuxe szvika crasanckazo y JJooposckoro: «Pycckie cTaBiTh yaapeHie
Ha nmocrbaHeMb ciork Bb mepBoMb JHirh riaronoss...» [Jlooposckuii, 1834, c. 138]; B I pamma-
muxke s3vika Pycckaco KanaiinoBuua: «Bb MHOTOCIOKHBIXD CIOBaxXb OJHA TJIacHAas, OJUHD TOHB,
umbers Ha cebb yoapenie romocay» [Kamaitmoswu, 1834, c. 10]; u B Poccitickoit epammamuxe
y KpsokeBa: «CrnoBa, npu Bchbxbs nepeMmbHaxbh OKOHYaHIH COXpaHAIONUIisl yiapeHie Ha OTHOMB ciork,
Ha3bIBAIOTCS CI08AMU Cb HENOOBUINCHBIMD YOapeHiems...» [Kpsokes, 1834, c. 89].

6 Croma MBI He oTHOCHM omyOuKoBaHHbIE B XIX B. Ha PycCKOM A3bIKE MHOIOYHCIIEHHBIE TPAMMATHKH, B KOTOPBIX
CIIOBO «yJapeHre» YIOMHHAETCS B CBS3H C OCOOCHHOCTSIMH aKIIEHTYallud OTIEIBHBIX SI3BIKOB, TAKUX KaK IIEPKOBHOCIA-
BSIHCKHIl M Tpedyeckuil. B kadecTBe mpumepa MpUBEAEM BbIICPKKH U3 [ pexo-Pocciiickoti A30yku: «'peyeckoil s3bIKb
umbers Tpu yaapenis...» [ITPA, 1820, c. 21], u3 I pammamuru yeprosHo-ciosenckazo szvika BocTokosa: «... 63) CTpobs,
CTPOUTH, OKOLR, TOKOUTH, U JIpyTie Cb yIapeHieMb Ha KOpeHHOH. ..» [Boctokos, 1863, c. 67], u3 I pammamuxu Hunepne
[1873]: «Ynapenie wiu ToHb ciioBa (Tpocmdia, acCentus)» ObIBAETh Bb IPEUECKOMB SA3bIKB Beeria Ha OJJHOMb U3b TPEXH
nocrbiHEXB CITOroBb cioBa...» [Hunepie, 1879, c. 26].
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O60011as TOUKH 3peHUs] HA YAapeHHE KaK MPOCOAMYECKOe SBJICHUE, CleayeT oOpaTUTh BHUMA-
HHUE Ha IOBTOPSIOIIMECS METas3bIKOBbIE (POPMYJIMPOBKHU IIPOTSLKEHHE T0JI0CA», «COKPAILIEHUE I'0-
JI0Ca», «IOBBIIICHUE T0JIOCA», «BO3BBILICHHWE Tojoca» U T. A. Eciau mepBble OBE M3 HUX MOXKHO
OOBSCHUTH HEIOCTATOYHO YETKUM Pa3iIMUCHUEM JJIUTEIFHOCTH M CHJIBI, COMYTCTBYIOLIMX MPOH3HE-
CEHHUIO yJapHOTO CJIOra, TO 4acToe YHOoTpeOsieHne OBYX APYTHX 3acTaBisieT HAC BCIIOMHHUTB O JIBOM-
CTBCHHO# MPUPOJIE yaapeHus, onmucanHon bpauarom: « Y mapetie no npupoors pa3inyaroTh IBOSKOE:
1) yaapenie, cocTosiiee Bb MOBBILICHIN T0J0Ca U 2) yAapeHie, COCTosIIee Bb YCUICHIH rooca, Ko-
TOpOE BIIPOYEeMb Hen30EKHO coelMHEHO ¢b HEKOTOPBIMB TOBBIIICHIeMb ero» [bpanar, 1880, c. 2].
W3 3tux nByX CBOWMCTB ynapeHus bpaHAT BEIBOAWT ABa BUAA YAAPEHUS — MEIOANYECKOE (XPOMaTH-
4YecKoe) U 3KCIUpaTropHoe (purmuueckoe). M3 ckazaHHOTO clenyeT, YTO OOJBLUIMHCTBO aBTOPOB
pycckux rpammatuk Hadana XVII — mepBoit monmoBuubl XIX B. CBSI3BIBaJM pycCKOe yaapeHHe
MIPE’K/e BCETO C [UIMTENBHOCTHIO M MOAYIIALIMSAMHI TOHA (T0JI0CA), @ HE C MHTEHCUBHOCTHIO (CHIION),
KOTOPYI0 MOXKHO CUMTAaTh OCHOBHBIM IPH3HAKOM YAAPEHHOI'O CJIOTa B SI3BIKAX C ITUHAMUYECKUM
yllapeHHEM.

BoctokoB B pabote Onsimv 0 pycckomMb cmuxociodiceniu 1aeT yxe 0ojee MoMHy NeQUHULNIO
TEPMHUHA «yIapeHHey», COOTHOCS ero ¢ ¢panil. |’accent u Hem. der Ton: «YmapeHie WM CHa... €CTh
MOBBIIIEHIE TOJIOCA Bb KAKAOMB CIOBb Ha 0JHOMB WMiM Ha HBCKONBKUXB CIOTaXhb, pasKAalonieecs
HEOOXOJMMO OTBH MEPEBOAMMArO JIbIXaHisi MPU MPOU3HECEHIN CJIO0Ba, H CIOCOOCTBYIOIIEE MEXIY
ThMb BHATHOCTH WK SIBCTBEHHOMY pa3rbiicHio ClIOBb Bb Mpou3HomieHim» [Boctokos, 1817, c. 95].
[ToMuMoO y>ke BBISBICHHOM paHee TPaIUIIMOHHON CBSA3HM yHapeHHs ¢ MOIYJSIUSIMHU TOHA (TOi0ca)
BocToKkOB KOHIEHTpUpPYET BHUMaHUE HA (PH3MOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX aKIECHTYaluH, UMILIH-
LUTHO BBISIBISIFOIIMX 3HAYUMBIA XapakTep MPOU3HOCUTENBHOM CHIIBI, 3aBHUCSIIEH OT MpPaBHIbHOU
MIOCTAHOBKH JBIXaHUs B Ipoliecce mopoxiaeHus peun. K momoOHoN TpakToBKe, JOMOIHEHHOH pac-
CYXIEHUsMH 00 aKyCTHYEeCKOW CTOpOHE yaapeHwus, ciycts 60 et ooparutcs u Kpymesckuit (cp.:
«..ubm snepruunbe ymapenue manHaro s3bika, bM Oomnbie (OTALIBHBIA) Pa3HUIBI CHITBI TTIACHBIX
yaapsieMbIXx W Heymapsembix, TbM (Qusionormuecku) HeompexbieHHbe ymokeHUs HeymapseMbIX
TJIACHBIX M (aKycTuuecku) Heonpeabinennbe Bredatnbuis ux Ha opran ciyxa» [Kpymesckwuii, 1879,
c. 93]), a Bcien 3a HuM I'poT B Pycckom npasonucaniu: «Cb MOHATIEMB O TITACHBIXD CBS3BIBACTCS
noHsTie 005 ydapeniu, unn axyenmrs. Takb HA3bIBACTCS TO YCHJICHHOE BbIIbIXaHIE BO3/yXa, Ch KO-
TOPBIMbB IIPOU3HOCUTCS OJIMHB U3b CIIOTOBD Kakaaro ciosa» [['por, 1885, c. 6].

OTnenbHOTO BHUMAaHUS 3aCIy)KHBAIOT 3aMeYaHusi TPaMMaTHCTOB O HEOOXOJUMOCTH pa3indaTh
MOHATHS JUINTENHOCTH U MHTEHCUBHOCTH (CHIIBI) IIPU ONpPEICIICHUN YAAPEHUS KaK CPEICTBA BbI-
neneHus POHEeTHYECKUMH CPEACTBAMH YacTH CJIOBa (CHHTAarMbl) B COCTaBe 00Jiee CIIOKHOM S3BIKO-
Boil exuHuibl. B uactHocTH, BaiibakoB B [pammamuxe ciaseno-pocciiickazo s3vlka 3aMedaeT:
«...oHexe Bb Poccifickoms s13bikh HETH POCOIIN Ch TPEYESCKO HITH JJATHHCKOW BBEJICHHOM, KOTO-
past Obl 0O3Ha4aa JOJTist ¥ KOPOTKist Bb KosmuecTBb ciosa [Prof. quantitatiua), Ho ecth omna mpo-
COJIist MmOHUYecKast, KOTOpasi 03Ha4aeTh JOJITHMMH U KOPOTKHMH ciioramMu Th, Hajb KOMMHU ObIBaeTh
ymapenie ronoca, a mpodie Bch ciioru KOpoTKuMH, <...> IS TOTO OHOE pasabienie 3mbchk U He TO-
naraercsi» [Baitbakos, 1794, c. 4]. KatkoB B pabote O0v s1emenmaxs u popmaxv... BHICKA3bIBACTCS
emte Oonee ompeneneHHO: «Pycckiii (0OImENPHHATHIN) S3bIKb CMbIIaTb yaapeHie cIOroBb Ch UXb
konmngectBoMb» [Karkor, 1845, c¢. 60]. Emy Bropur BycmaeB B cBoeM Onsime ucmopuueckou
epammamuru: «JJoIroTy ¥ KpaTKoCTh INIACHBIXD MBI YK€ HE OTIIMYaE€Mb, a MOJIb3yEeMCs TOJIBKO IMO-
BBILIICHIEMb T'0JIOCA, T. €. yAapeHieMb U noHmkeHieMb» [bycnaes, 1858, c. 25]. Oty e mbicap By-
craeB [1874, c. 3] 1OCIOBHO TIOBTOPSIET B YuebHuke pycckoll 2pammamuki, OIyOJTNKOBaHHOM CITy-
cts 16 mer.

2.2.2. 3nauenue 1:
CIOCOOBI €ro BhIPAKEHHUS B JIEKCHKOTPapuIeCKNX HCTOYHUKAX

B HCKOMOM 3HAYCHUH TEPMHUH «yAapEHHE», MPEANOI0KUTEIbHO, BIICPBBIC BCTPEUACTCS B HAYa-
e XVIII B. B popme «oynapéHie» Kak SKBUBAJICHT Jat. ICtUS, PErcussio B JIe3ikoHs mpeasvluHbiil
IMonukaproBa-OpiioBa [1704, c. 138]; B dopme «ynmaperie» B counmHeHHU HromeyKo-1amunckiil
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u pyckitl 1e5ukons Kak CHHOHMM pyc. cuia ¥ dkBuBaneHT Hem. Wortton («Thon des Wortsy), nar.
accentus [HJIPJI, 1731, c. 632]; ok. 1744 r. B popme «yAapEtie» Ge3 ykasaHus HA 3HAYCHHE CII0BA Y
Kanremupa [POC, 2004, 1. 2, c. 1169] u y Jlutxena: «ynapenie riaca I’accent» [1762, c. 694].

B XIX B. Kponebepr BkiIrO4aeT TEpMUH «yIapeHHE» B CIIOBHUK CBOETO ABYSI3BIYHOTO CIIOBAPS
KakK 3KBHUBAJICHT JIaT. aCCENtUS, BBIIEIIsS B €r0 CEMAHTHKE JIBa 3Ha4YCHHS: «YJapeHie, mpou3HoIIIe-
Hie, JIONTol WM KOPOTKOHM 3BYKb. (Takb Ha3pIBalOTCS BOOOIE ynapeHis, 3HaYKH, CTABUMbIC HAIlb
raacHbiME OykBamn)...» [KponeOepr, 1834, cr06. 26; 1849, c.7]. 3ateM TepMuH BCTpeyaeTCs
y Peiida: «To ke HaXOIUMb U Bb CIIOBaXb: U OHH UMBIOTH CBOE Cpel0TOUie, CBOO CBsA3b; ITO 3a-
KJIFOYaeTcst Bb yaapeHin. OJMHD U3b CIIOTOBh MHOTOCJIOXKHArO CJIOBA MPOU3HOCUTCS Ch OOJIBLIIMNMb
HamnpspKeHIeMb ToJioca, Hexenu npoudie...» [Peitd, 1845, c. XII1-XIV] u kak sxBuBanieHT ¢paHil.
accent tonique, mem. Tonfall, aurn. accent y uero xe: «Ymapénie, sn. <..>; dcr Tonfall; accent»
[Tam xe, c. 724]; B 1863 r. y [dans [1994, 1. 4, c. 472]. B nanpHeiileM TepMHUH «yIapeHUE» MPHU-
oOpeTtaeT Ae(UHUIIMIO, KOTOpasi OTPaKaeT COBPEMEHHBIH B3IJIS/ HA TIPUPOJLY ITOTO SBICHHUSI.

2.2.3. 3uauenue 2:
CIoCo0bI ero BLIPa:KEHHsI B TEKCTOBBIX HCTOUHNKAX

3HavyeHue 2 B CHIIy YacTOTO CMEIIEHHsI COOCTBEHHO YAapeHUsl ¢ AMAKPUTUYCCKUMH 3HAKAMH,
0003HAYAIONIMMHU €r0 Ha MUCbME, B MEPBBIX pycckux rpammarukax XVI-XVII BB., kak mpaswuio,
CONPOBOK/IACT 3HaueHHe 1. ITO OOCTOATENBCTBO 3aYacTyl0 3aTPYIHSET MOHUMaHHE TOTO, 4T
WMEHHO UMEIU B BUJY MX aBTOPBI, paccyxas o0 ynaperuu. [IpuMepoM ToMy CIy)KHT YIOMHHAHUE
06 ynapenun y 3uzanus: «IIpocwaia éCTh oyAapEtie raaca nHCmEnHaro» [3usanuit, 1596]. Cmot-
PULIKHIT K€ TOBOPUT O TpeX 3HAKAX, OTOOPAKAIOIMX Ha MHCbME TPHM BHAA YIAPEHHS: «W
OYAAPAHIH. OYAAPAHIA MPOCSATH COYTh TPH. OCTPAA. TAXKKAA. WEAEMENHAA» [CMOTpHLKHIA,
1619; 1648, c. 60].

JlnakpuTrKy omuchiBaeT U TpeauakoBckuit B 06w opmocpaghii cmapinnoii | nosou (1748) coot-
BETCTBYIOILYIO: «ECTh €II4ue | Majoyki, KOTOpbIE cliot, TOeCTb, npocodiero, inl yoaperiemv iMeHy-
fotcs» [Tpennakosckuii, 1849, 1. 3, c.48 u cnen.]. Ilo3gnee y Hero xe B Tpyme Cnocoow
kb Croocenio Pocciiickuxs Cmixoen (1751/1752): « nonexe Jlitepbr, Cxiaapl, YaapeHie wiu
Cuia, KOst OTHOXK/IBI TOKMO BO BCSKOMB CJIOBb, M HA OJTHOMB Bb HEMb HEKOTOPOM®B H3b CKIIAI0Bb
nonaraetcs...» [Tam xe, c. 123]. To xe oOHapyxuBaeTcsi B MOCKOBCKOM CIHCKE TPaMMAaTHKH
y bapcoga (ox. 1786/1788 rr.): «/IMeHa OyKBB MpH CKJIABIBAHIA BHITOBAPUBAIOTCS THIIE U HIDKE,
a CKJIQJIb CaMblii M3b HUXb MPOUCIIENIINH BhIpayKkaeTcsi HBCKOJNLKO TpoOMYE M BBIIIE; YErO Paju
OHBbII 37bch Bb mpuMbpaxs U o3HaueHb BE3ab cBepbXy HAMCKOCH MPOBEIESHHOI YEPTOUYKOIO, UTO
Ha3bIBAETCS cuia Win yoapéniey [PI'y, 1981, c. 67].

Curyanus CTaHOBHUTCS Oojiee MOHSATHOM, KOTJja aBTOp, TOBOPSI 00 yAapeHUH, IPUBOJUT CHMBO-
761, 0003HAYAOIIUE TOT WM UHOW €T0 BHJI, WM MPSIMO OTHOCHT HX K pa3psily HaJICTPOYHBIX JTUa-
kpuTtHK. Tak, ynmoMmsuyThiil Beilie bapcoB 3ameuaet: «[HaACTpOUHbIE 3HAKH]| <..> Kakb TO <...>
2.) Chana wnu ynapénie, Bb 4epToukb IMpoBEJEHHOW HaIb INIacHOIO OYKBOIO, CBEPbXY BHU3b OTb
MpaBoil pykH K I'bBoM, TaKUMB 00pazoms ('), uiau obpatHO OTh TBBOI pykH Kb mpaBoii (*), U oKa-
3BIBACTh TOTH CKJIa]b, KOTOPHI BO MHOTOCIOXHOMB PEUYCHIN BHIIIEC IPYTUXb BHITOBOPUTH JIOJK-
HO...» [Tam e, c. 73]. TennoB, onuckiBas (GpaHIly3CcKOE yAapeHHE, HACUUTHIBACT TPU €ro BHIA:
«Cxonbko umkbercs ynapeniesb Bo @paniy3ckoms s3b1kt? Tpu: octpoe (), Tsxkoe (T) u obsedeH-
uoe (" ")» [Teruros, 1787, c. 19].

Bcenen 3a TpennakoBckuM 00 ynapeHHH BO BTOPOM €ro 3HaueHHH roBopuT JlomoHocoB: «Jls
OKa3aHisl CKJIaZIOBb Chb yJapeHieMb OTb APYIHXb 0€3b yAapeHid cTaBaTh [ peku Halb HUMH YEPTHI
U ApyTrie 3HaKK, KOTOPbIE 10 OOJLIION YacTh nepeHeceHsl Kb CrnaBsiHaMb 1 PoccisiHamb 6e3b HyX-
JIbI, 9TO HBIHBIIHSS MpakIaHCKas evaTh SICHO MOKa3biBaeTh» [Jlomonocos, 1755, c. 22].

B 3Hauenun 2 TepMHH «yaapeHue» BcTpedaeTcs y KypraHoBa: «...HaJCTPOUHBIS [3HAKH HA3bI-
Barotcs] yaapedismm» [Kypranos, 1793, 1. 1, c¢. 3]; v Hero xe: «YmapeHieBb TpH, OCTPOE ', TSIK-
KO€ *, KpaTKoi ~ 03HaYaeMbIXb YePTOI0 U CKOOKOI» [Tam ke, c. 4]. I'paduueckue 3HaKH, IepeUnc-
nsiemble KypranoBbIM, ¢ y4ETOM ONHMCHIBAEMON MM BBLACIMTENLHONW (YHKUUH yAapEHUS IOJDKHBI,
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MO0 MBICITH aBTOPA, UCIOJNB30BAThCS Ul Pa3iuveHus] TpaguuecKux OMOHMMOB (omorpadoB); mpu
3TOM yAapeHHe OCTPOE CTABHUTCS IO HOPME TOTO BPEMEHH B CEpeauHE CIIOB (TMIOJOHD — IMOJOHB),
a TSHKKO€ — Ha KOHEYHBIX ciorax (Myka — Myka). K aromy psay Kypranos otHocut u pasubie ¢op-
MBI OJTHOTO H TOTO K€ CJIOBA, pa3IMYaloLIiecs b YAapeHneM (JINLa — JTULA).

Omnako B rpammatukax XVII-XIX BB. Kk nnakpuTHKaM HEPEIKO MPUIUCIISIOTCS 3HAKHA JTOJTO-
TBl U KPaTKOCTH, OTYETO B CKIIQIBIBAIOMIEICS TEPMHUHOJIOTHH SI3BIKO3HAHHS BO3HUKAIOT TEPMHIHEI
«IONITOE yIapeHue» U «KpaTkoe yaapenue» ' (06 stom cm. mmke). K mpumepy, B Poccitickoti
I'pammamuke HAXOOUM: «...3HaKH YAapeHis HepbIKO MOCTaBIAIOTCS Haab TIIaCHBIMU OyKBaMH st
MOKa3aHist, KOTOPEIE CIIOTH IPOTSHKHO BhiroBapuparorcs...» (PTz 1802, ¢. 37) B Gonee mosaHeM ee
u3naHum untaem: «Bonp. Uto Ha3biBaeTcs ynapenie[mM?] Ome. 3Hakh, IOKa3bIBAONIIH CKO[Ih] MeI-
JICHHOE MTPOM3HOIIIEHIE CIIOTOBD, C[J10Ba coJcTaBisaiomuxsy [PI's, 1816, c. 124].

AHanmm3upysi KOMMEHTapUH COCTaBHTENEeW pycckux rpammaTuk koHra XVI — magama XIX B.,
MOXKHO TIPUATH K OYEBUIHOMY BBIBOAY O TOM, YTO B rpadrmueckoM 0003HAYEHWH BHIIOB yAapPEHHUS
OHHU CJICZOBAIN TPEUECKOW W IEPKOBHOCIABSHCKOW TPAAWIUK, YIIOMHHAS YacTO OKCHIO, BAPHIO
n obieueHHyto (repucriomer). [IpsMyr0 OTCBUIKY K IIEPKOBHOCIABSIHCKOMY BIHSHHIO HaXOINM
B [ pammamuxe Pocciiickazo azvika y bytoBckoro: «Bb LlepKOBHBIXD KHUIaXb, KAKIOE PEUCHie
0O3HAMEHOBaHO ynapeHiems...» [Byrosckuii, 1809, c. 21].

Hac B nanHOM ciy4yae MHTEpeCyeT He CTOJBKO MPHUBEPKEHHOCTh TPAMMATHCTOB TOW MM WHOHN
TPaIUINH, CKOJBKO caM (DaKT yrmoTpeOIeH!s TepMUHA «yAapeHne» BO BTOPOM 3HadeHUH. [lo sToii
MPUYHHE B YHCIIO UCTOYHUKOB, TIOJJIEKAIINX 00CIeJOBaHHIO, ObIIH BKJIIOYCHBI HE TOJIBKO IpamMma-
THKH PYCCKOTO sI3bIKa YKa3aHHOTO IEpUojJa, HO U TPEUECKHe, LEPKOBHOCIABSHCKHE, MOJIBCKHE,
(hpaHIiry3cKHe, COCTaBICHHBIE U PYCCKOTO YUTATEIIS.

Hwxe npuBomsTcs mpuMepsl MCKOMOTO CIIOBOYHNOTpeOJIeHHs, OOHApY)KEHHbIE B HCTOYHHKAX,
oxBaThIBaromux nepuox ¢ 1816 mo 1885 r. TepmuH «ymapeHue» BCTpedaeTcs B COUYHHEHHUH
Hauanvnvis Ipasuna: «Bb Thxb cnoBaxb, T4b HaOh 0 yaapeHie, HUKOTa HE IPOU3HOCUTCS 0, KaKb
a...» [HII, 18186, c. 64]; B Hosoti epammamuxe y IlnatonoBa-KpedeTHnkoBa: «...yaapesie (tovog),
pasabnuTenbHbIC W apyTie 3HAaKM (GMUEIN) CIIOBA, MUCMEHHO W300pakeHHaro... <...> Tpu yna-
penisi: 1) octpoe (0&gia) ()...» [[LnaronoB-Kpeuernukos, 1817, c. 9]; B Poccitickoti epammamuxe:
«HancTtpounsie win 3HaKW yaapeHiss HepbaIKo MOCTaBIAOTCA Halh TIIACHBIMUA OYKBaMH, JUIS TIOKa-
3aHist, KOTOpPbIE CJIOTH MPOTSHKHO BhITOBapHUBaroTes...» [PT's, 1819, c. 31]; B I pexo-Pocciiickoit A3-
oyke: «I'peueckoil s3bikb UMbeTh Tpu yaapenis...» [[PA, 1820, c. 21]; B Crassnckoul epammamuxe
[lenunckoro: «Bb mpocroit pbun wnmm [Ipo3b cero si3pika Hagh KKIBIMB CIIOBOMB CTaBHTCS y[a-
penie» [[lenumnckwuii, 1825, c. 2]; B Ilpocmpannoii Pycckou epammamuxe I'peda: «Bb HbKOTO-
PBIXb SI3BIKAXB PA3TUYAIOTH 110 JBa | 110 TPU yIapeHis (msoickoe, ocmpoe u obreuennoe). By Pyc-
cKOMb s36IKb HBTE cero pasmuuisy [['ped, 1830, c. 90]; B I pammamuxe Ilorvckazo szvika 'y Cemu-
TMHOBCKOTO: «YapeHie HaJb coriacHbIMU <...> Tamb, b oHb BbIroBapuBarotcst Marko...» [Ce-
murnHoBckuit, 1831]; B counnennu Ocnosanis... y benuuckoro: «Haabs MecToumenieMsb umo, s
ormimyist ero ote Coro3a umo, craButcs yaapenie» [bemunckuit, 1837, c. 157]; B IIpaxmuueckoti
crnasanckou epammamuxe Bonososzosa: «M3b Apyruxb 3HAKOBb HE TPYIAHO 3aMBTUTH yaapeHis...»
[Bomoso3zos, 1885, c. 192].

AHanm3 NpUBEJICHHBIX MPUMEPOB MOKA3bIBAET, YTO YK€ CO BpeMeH JIOMOHOCOBa COCTaBUTEISIM
PYCCKMX IpaMMaTHK ObLIa SICHa HEOOXOIUMOCTh OTKa3a OT MPEKHET0 IPEeKO-LEPKOBHOCIABSIHCKOTO
JeNICHHs ylapeHus Ha TPU BUJA, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKe C(OPMHUPOBAIICS €AWHBIN THIl yIapeHHUS.
Becbma mokazaTenbHBIM B 3TOM OTHOIIIEHUH SIBIIIETCS BhICKa3biBaHue | peua B rpammarnke 1830 r.:
«Bb Pyccxomsb si3p1kb HETH cero paznudis». [1o npudnHe 0JMHAKOBOCTH PYCCKOTO yIapeHHsl, Ka-
KUM OBl 3HAKOM OHO HHM OTOOpaskayioch Ha IHCbMe, [ poT Taxke HE BUIMT HaZOOHOCTH B WHBIX 3HA-
Kax ypapeHus, kpome akyra [['pot, 1885, c. 7]. Takum oOpa3om, MOKHO c4MTaTh, yTO K 1830 T.

7 HoMMHalMsi TaKOTO Poja CBOMCTBEHHA B 3TOT M 0oJiee PaHHUH IMEPHOJ HE TOJLKO PYCCKMM IPaMMaTHKaM, HO
¥ TPaMMATHKaM aHTJIHICKOTO ¥ HEMEIKOTO SA3BIKOB. TePMHHONIOIHUECKUE SKBUBAIEHTHI Ha 3TuX s3bikax («long / short
accenty, «langer / kurzer Accent») BecbMa 4acTo BCTPEYAKOTCS KAK B TEKCTOBBIX, TAK U JIEKCUKOTPa(QUUECKUX HCTOUHUKAX
Ha STHX S3bIKax.
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3M0Xa TUIOJIOTU3ALUKN PYCCKOTO YAAPEHHUS M0 TPEUECKOMY M IIEPKOBHOCIABSIHCKOMY 00paslam 3a-
BepIIaeTcs, Kak M TMOIBITKH (OPMAIFHOTO U COMEPKATENbHOTO IEPEeHOCa COOTBETCTBYIOIINX Tep-
MUHOJIOTHYECKIX HOMUHAIMNA B METASI3BIK PyCCKOMN JIMHTBUCTHKH.

2.2.4. 3nauenue 2:
CIOCOOBI €ro BhIPAKEHHS B JIEKCHKOrpapuyeCKNX HCTOYHHKAX

ITo pesynbTataM 0OCIEZOBaHMS CIIOBapell W JIGKCHKOHOB, BTOPOE 3HAUYCHUE TEPMUHA «ylape-
HHE» CTallo 00BEKTOM JIeKCHKOrpaupoBaHus HaunHas ¢ 1763 1. B yacTHOCTH, OHO BCTpedaeTcs
B (popMe «ymapeHie» Kak IKBHBAJICHT JIaT. aCCentus, rped. tpoo@dia, aHri. accent, vem. Tonzeichen
B Cnosape na wecmu sizvikaxv [oneruxu [1763, c. 194]; B dopme «ymapénie» B Crosape Axademiu
Pocciiickoii MPUMEHUTENBFHO K TIEYaTH LIEPKOBHBIX KHHI: «3HAKb IPABOMHUCAHIS M300pakacMbIil
YEepPTOYKOI Halb ThMb CJIOrOMb CJIOBA IMOCTABIISICMOK, KOTOPBIH MPOTSHKHO BHIFOBAPUBATH JTOJIK-
Ho» [CAP, 1794, 1. 6, xon. 415]; kak skBuBayieHT jaT. accentus y Kpounebepra: «Y mapewie, mpo-
U3HOIICHIe, IONTOi WK KOPOTKOH 3BYKb. (Takh Ha3bIBarOTCs BOOOIIE yaapeHis, 3HAUKH, CTABUMbIC
HaIb TIacHbIMU OykBamu)» [KponeOepr, 1834, c16. 26; 1849, c. 7]; B Crosape y.-cras. u pyc. s3..
«3HaKb MPABOMHKCaHIs H300pakaeMblil YePTOYKOI0 Halb CJIOTOMb, KOTOPBIH JI0OJDKHO BBIFOBApHBATh
MPOTSHKHO, WK Ch NOBBIIeHIeMb Tosoca» [CIICPS, 1847, 1. 4, c. 325]; B 1863 . B hopme «yma-
pEHbe» ¢ TIOMETON «Bb mHchbMby» y Jlans: «HacTpOYHBIH 3HAKH HaJb IJIACHOW OYKBOIi, YKa3bIBalo-
il Ha MPOTsHKHOCTH es» [[anb, 1994, 1. 4, c. 472].

BriBoabI

1. Ilpouiecc cemMaHTH3AMK TEPMHUHA «yAapEHUE» B 3HAUCHUHM | HAYMHAETCS C MOMEHTA €ro mep-
BO# muchMeHHOH (pukcannu B 1591 1. B Adenvgpomuce u 3akanumBaercs k 1830 r., korga rpamma-
THKWA OKOHYATEJILHO TEPecTaly CBS3bIBATh €AMHOE M0 CBOSH NMPUPOJE PYCCKOE yIapeHHe C ITH-
TENBHOCTHIO W MOJYJALMSMH TOHA, CKOHLIEHTPHPOBAaB CBOE BHHMAaHHE HAa WHTCHCHBHOCTU
(IpOn3HOCUTENBHOH cHJiie), KOTOPYIO M MOXKHO CUHTATh OCHOBHBIM aKyCTHYECKUM IPU3HAKOM yJia-
PEHHOTO CJIOTa B SI3bIKAX C IMHAMUYECKUM yaapeHueM. [leproj THIONoru3aiun pyccKoro yaape-
HUS TI0 TPEYECKOMY H IIEPKOBHOCIIABSIHCKOMY 00pasiiaM 3aBeplIaeTcs, COOTBETCTBYIONINE UM PycC-
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HUS TEPMUH «yAapeHHe» BO BTOPOM CBOeM 3HaueHuu ctai B 1763 r. B Crnogape na wiecmu sA361Kaxs
[Toneruxwu.
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A. ITmrommapa, 1832.

TpennaxkoBckmii B. K. Counnenis Tpeapskosckoro: B 3 1. CII6.: U3nanie A. Cmupanna, 1849.
T. 1: Kb untaremo; Crnocobs kb Cnoxenito Poccilickuxbs Ctixoss; T. 3: PasroBopb mexmy
qy)KeCTpaHHBIMb 4eI0BbKOMB 1 poccilickiMb. O0B opTorpadii crapiHHON 1 HOBOH.

TCPS — TonkoBblii croBapb pycckoro sizeika. B 4 1. / [lox pen. . H. Ymakosa. M.: Teppa, 1996.
T. 4. C — SmypHslii.

®acmep M. DTumonorndeckuii cioBapb pycckoro sizeika. B 4 1. / Ilep. ¢ Hem. u gom. O. H. Tpy0a-
4yeBa; moj pel. u ¢ npeauci. b. A. Jlapuna. 3-e uzn. CII0.: Teppa; A30yka, 1996. T. 4: T —
Suryp.

Yepubix II. 5. VcTOpUKO-3TUMONIOTHYECKUN CIIOBAPh COBPEMEHHOI'O PYCCKOro s3bika. B 2 1. M.:
Pycckmii s3p1k, 1993. T. 1: A — Ilantomuma; T. 2: [Taamups — SAuryp.

HMIBanBun M. Hbmenkas rpammarnka, CoOpaHHast Mpexie U3b pa3HbIXb aBTOPOBb, a HBIHE s
ynotpebinenis CaHKTHeTepOyprckoi TMMHA3iM BHOBb IlepecMOTpbHHAS 1 BO MHOTHXD MbCTaxb
ucnpasiennas (Teutlche Grammatica. Aus unterfchiedenen Auctoribus ehmals zufammen ge-
tragen, nunmehro aber von neuem Ueberlehen und viel verbeflert. Zum Gebrauch des St. Pe-
tersburgilchen Gymnasii herausgegeben). CII6.: Ilewarana npu Mmneparopckoit Akangemin
HayKb, 1745.

SnoBckuii H. M. HoBblil crioBoTONKOBaTENb, pacronioxenHsid o andaeuty. B 3 4. CII6.: [Ipu
Nwmm. Akanemin Hayks, 1803. Y. 1: Ot A 1o .
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DLS - Dictionarium Latino-Slavonicum. Anno 1700 Moschovia Reparat Salutis (= CnoBapsp naTu-
HO-CJIaBSHCKHH, cocTaBieHHbIi B Mockse B 1700 roxy). M.: [6/u], 1700.

Hrammatiki — Hrammatiki ili pismennica jazyka sloven’skaho, Kremjaneé¢, 1638: eine gekiirzte
Fassung der kirchenslavischen Grammatik von Meletij Smotry¢kyj. Hrsg. von Olexa Hor-
batsch. Miinchen, Kubon & Sagner, 1977. (Specimina philologiae Slavicae, Bd. 11)

Miklosich F. X. Etymologisches Worterbuch der slawischen Sprachen. Wien, Wilhelm Braumiiller,
1886.

Pokorny, J. Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bern und Miinchen, Francke Verlag,
1959.

SJS — Slovnik jazyka staroslovénského (Lexicon linguae paleoslovenicae). HI. red. Zoe Hauptova.
In 4 vols. Praha, Academia, 1966-1997.
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